МІНІСТЕРСТВО ОСВІТИ І НАУКИ УКРАЇНИ
ЗАПОРІЗЬКИЙ НАЦІОНАЛЬНИЙ УНІВЕРСИТЕТ
ФІЛОЛОГІЧНИЙ ФАКУЛЬТЕТ
КАФЕДРА УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ


Кваліфікаційна робота 
магістра



на тему ФЛОРОНІМИ В ПОЕТИЧНИХ ТВОРАХ Л. КОСТЕНКО


Виконала: студентка 2 курсу, групи 8.0354-у-з,
спеціальності 035 “Філологія”
освітньої програми “Українська мова та література”
спеціалізації 035.01 “Українська мова та література”
                                       ______________________ Л.М. Тимошенко
[image: ]
			
    Керівник _____________________       д-р філол. наук,
[image: C:\Users\UserZNU\Desktop\2-removebg-preview.png]                                      проф. Р. О. Христіанінова

                        Рецензент _____________________канд. філол. наук,  
                                                             доц.  Н. О. Зубець


Запоріжжя
2025
МІНІСТЕРСТВО ОСВІТИ І НАУКИ УКРАЇНИ
ЗАПОРІЗЬКИЙ НАЦІОНАЛЬНИЙ УНІВЕРСИТЕТ
Факультет: філологічний
Кафедра: української мови
Рівень вищої освіти: магістр
Спеціальність: 035 “Філологія”
Освітня програма: “Українська мова та література”
Спеціалізація: 035.01 “Українська мова та література”

[image: ]ЗАТВЕРДЖУЮ
       Завідувач кафедри української мови
_____________ Р. О. Христіанінова

21 лютого 2025 р.

ЗАВДАННЯ
НА КВАЛІФІКАЦІЙНУ РОБОТУ СТУДЕНТЦІ
Тимошенко Лілії Миколаївні
[bookmark: _Hlk146817263]1. Тема роботи "Флороніми в поетичних творах Л. Костенко", керівник роботи Христіанінова Раїса Олександрівна, д-р.філол.наук, проф., затверджені наказом ЗНУ від 13 березня 2025 року № 397-с.
2. Термін подання студентом роботи: 27 листопада 2025 р. 
3. Вихідні дані до роботи: збірка Ліни Костенко "Триста поезій" ; наукові праці О. Михайлової, І. Сметани, О. Астаф'єва, Ю. Грудецької та ін.
4. Зміст розрахунково-пояснювальної записки (перелік питань, які потрібно розробити): 
1. Флорономени на позначення дерев, кущів та їхніх частин.
2. Флорономени на позначення трав.. 
3. Флорономени на позначення городніх рослин.
4. Флорономени на позначення квітів.
5. Флорономени на позначення плодів дерев, кущів та городніх  рослин.
6. Ліс, сад, степ як флороніми природного простору.






5. Консультанти розділів роботи

	Розділ
	Прізвище, ініціали та посада консультанта
	Підпис, дата

	
	
	завдання видав
	завдання прийняв

	Вступ
	Христіанінова Р. О., професор
	21.02.2025
	21.02.2025

	Розділ 1
	Христіанінова Р. О., професор
	16.04.2025
	16.04.2025

	Розділ 2
	Христіанінова Р. О., професор
	19.05.2025
	19.05.2025

	Висновки
	Христіанінова Р. О., професор
	15.09.2025
	15.09.2025



6. Дата видачі завдання: 21 лютого 2025 р.

КАЛЕНДАРНИЙ ПЛАН
	№
з/п
	Назва етапів кваліфікаційної роботи
	Термін виконання
етапів роботи
	Примітки

	1.
	Пошук наукових джерел із теми дослідження, їх вивчення та аналіз; укладання бібліографії
	Лютий – березень 2025 р.
	Виконано 

	2.
	Добір фактичного матеріалу
	Березень – квітень 2025 р.
	Виконано

	3.
	Написання вступу
	Березень – травень 2025 р.
	Виконано

	4.
	Написання першого розділу
	Квітень – травень 2025 р.
	Виконано

	5.
	Написання другого розділу
	Травень – червень
2025 р.
	Виконано

	6.
	Формулювання висновків, оформлення роботи
	Вересень – жовтень 2025 р.
	Виконано

	7.
	Одержання 
відгуку та рецензії
	Листопад 2025 р.
	Виконано

	8.
	Захист роботи
	Грудень 2025 р.
	



[image: ]Студент 		________________          Л.М. Тимошенко
 				
Керівник 		________________ 	Р. О. Христіанінова

[image: ]Нормоконтроль пройдено.
Нормоконтролер 	_______________            С. В. Сабліна
21


РЕФЕРАТ

Кваліфікаційна робота магістра: "Флороніми у поетичних творах Л. Костенко" містить 50 сторінок.
Для виконання роботи опрацьовано 28 джерел.
Об’єктом дослідження стали флороніми у збірці "Триста поезій" Ліни Костенко. Предметом дослідження слугували тематичні групи флоронімів та їхня символіка в поетичних творах поетеси.
Мета дослідження ‒ аналіз флоронімів у поезії Ліни Костенко у збірці "Триста поезій", виявленні їх тематичних груп, функцій та символічного значення, а також з’ясуванні їх ролі у формуванні авторського стилю.
У процесі дослідження виконано такі завдання: 1) розглянуто поняття флороніма та його класифікацію у художній літературі;2) визначені флороніми у художніх текстах; 3) проаналізовані флороніми на позначення дерев, кущів та їхніх частин (дикоростучі та плодові) , квітів, трав, плодів у поезії Ліни Костенко; 4) досліджені  та проаналізовані флороніми на позначення  дерев, кущів та їхніх частин (дикоростучі та плодові) , квітів, трав, огородніх рослин, плодів у поезії Ліни Костенко; 5) узагальнено значення флоронімів для формування індивідуально - авторського стилю.
         Дослідження проведено із застосуванням загальнонаукових та власне основних методів: описового, семантичного, порівняльного. 
Наукова новизна роботи полягає у систематизації флоронімів у творчості Ліни Костенко, виокремленні тематичних груп і виявленні їхньої символіки, що дозволяє краще зрозуміти поетичну систему поетеси та її національно-культурну спрямованість.
Сфера застосування. Результати дослідження можуть бути використані у навчальному процесі: під час викладання української мови, літератури та стилістики, а також при підготовці методичних матеріалів для студентів-філологів.
Ключові слова: ФЛОРОНІМИ, СИМВОЛІКА, СЕМАНТИКА, ФУНКЦІЇ ФЛОРОНІМІВ, ЛЕКСЕМА, ЛОКАТИВНІ ФЛОРОНІМИ, ФЛОРОНОМЕНИ, ТЕМАТИЧНІ ГРУПИ.


АBSTRACT

            The master's qualification work: "Floronyms in the poetic works of L. Kostenko" contains 50 pages.
            28 sources were processed for the work.
            The object of the study was floronyms in the collection "Three Hundred Poems" by Lina Kostenko. The subject of the study was thematic groups of floronyms and their symbolism in the poetic works of the poetess.
           The purpose of the study is to analyze floronyms in Lina Kostenko's poetry in the collection "Three Hundred Poems", identify their thematic groups, functions and symbolic meaning, as well as clarify their role in the formation of the author's style.
In the process of the study, the following tasks were performed: 1) the concept of floronym and its classification in fiction were considered; 2) floronyms in fiction were defined; 3) floronyms were analyzed to denote trees, bushes and their parts (wild and fruit-bearing), flowers, herbs, fruits in Lina Kostenko's poetry; 4) floronyms were studied and analyzed to denote trees, bushes and their parts (wild and fruit-bearing), flowers, herbs, garden plants, fruits in Lina Kostenko's poetry; 5) the meaning of floronyms for the formation of an individual - author's style was generalized.
        The research was conducted using general scientific and basic methods: descriptive, semantic, and comparative.
            The scientific novelty of the work lies in the systematization of floronyms in the work of Lina Kostenko, the isolation of thematic groups and the identification of their symbolism, which allows us to better understand the poetic system of the poetess and her national and cultural orientation.
            Scope of application. The results of the research can be used in the educational process: when teaching the Ukrainian language, literature and stylistics, as well as in the preparation of methodological materials for philology students.
            Keywords: FLORONYMS, SYMBOLIC, SEMANTICS, FUNCTIONS OF FLORONYMS, LEXEMA, LOCATIVE FLORONYMS, FLORONOMENES, THEMATIC GROUPS.
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	ВСТУП

Природа завжди була важливим джерелом художніх образів у поетичній традиції української літератури. Рослинний світ у художніх текстах виступає не лише як елемент пейзажу, а й як символічна система, що відображає духовні ціннності, емоційні стани, історичну пам’ять і національну ідентичність. Особливе місце у сучасній українській поезії посідає творчість Ліни Костенко, для якої флора є не тільки джерелом натхнення, а й носієм символічного та етнокультурного значення. Ліна Василівна Костенко, відома  українська поетеса, представниця українського шістдесятництва народилася 9 березня 1930 року в м. Ржищів на Київщині. Її творчість відзначена глибокою філософічністю, ліризмом та патріотичною спрямованістю. Ліна Костенко майстерно об’єднує особистісне і загальнолюдське, передає емоційний досвід людини через образи природи, історії та національної пам’яті. У численних поетичних творах вона відображає філософське, моральне та естетичне осмислення світу. Для її поезії характерна яскрава символіка, метафоричність та глибина лексичних образів, зокрема флоронімів. Збірка "Триста поезій" охоплює творчість поетеси за кілька десятиліть, ліричні твори, включені до цієї збірки, репрезентують філософські роздуми їх авторки, громадянсько-патріотичні мотиви, мотиви кохання та любові до багатої української природи. У цій збірці флора виступає не лише елементом пейзажу, а й носієм символічних і етнокультурних смислів, відображаючи духовні, моральні та національні цінності. Через образи дерев, кущів, трав і квітів поетеса передає відчуття часу, зв'язок поколінь, переживання особистих і суспільних трагедій. Такий підхід дає змогу зрозуміти її поетичну систему, стилістичну майстерність і формування унікального авторського світобачення. 
Поезія Ліни Костенко вирізняється не тільки глибиною філософських роздумів, яскравими образами природи і тонким поєднанням особистого та національного досвіду, а й яскравим добором лексичних засобів для їх вираження. Тому твори письменниці постійно перебувають у полі зору не тільки літературознавців, але й мовознавців. Доробок поетеси в різних мовознавчих аспектах досліджували чимало українських лінгвістів.  Зокрема, І. Заремська у своїй дисертаційній праці "Лінгвокультурна парадигма творчості Ліни Костенко" досліджувала специфіку мовного відображення лінгвокультурних одиниць у творчості письменниці, у полі зору дослідниці перебувають концепти "нація", "мова", "влада", "політика",  "життя", "світ", "всесвіт", "природа" [Заремська 2017]; Г. Сюта проаналізувала проблему елітарності  і загальносприйнятності поетичної мови текстів письменниці [Сюта 2020]. Особливості поетичного синтаксису творів Ліни Костенко  вивчали І. Бабій [Бабій 2017], С. Бузько [Бузько 2013], У. Галів [Галів 2013; Галів 2014; Галів 2023], М. Голтвеницька [Голтвеницька 2021], О. Кузьмич [Кузьмич 1999], Л. Рабанюк [Рабанюк 2014], О. Тєлєжкіна [Тєлєжкіна 2016].  Лексичні особливості її поезії студіювали У. Галів [Галів 2020], К. Дюкар, О. Пономаренко, О. Пономаренко [Дюкар, Пономаренко, Пономаренко 2023]. Проблему символіки природи в поезії Ліни Костенко порушували здебільшого літературознавці [Астаф’єв 2005; Криловець 2012]. Незважаючи на значну кількість праць, присвячених мовно-стилістичним особливостям творчості письменниці, ще й дотепер глибоко не досліджено флороніми та їх символіку в поезіях Ліни Костенко. Нам трапилася лише одна праця "Флористична символіка поезії Ліни Костенко" [Михайлова 2021]. Отже, питання систематизації флоронімів та вивчення їх тематичних груп, символіки і функцій у творах поетеси залишаються недостатньо дослідженими, що й визначає актуальність цієї кваліфікаційної роботи. Аналіз флоронімів дає змогу глибше зрозуміти авторський стиль, концепцію світу та національні смисли, закладені в поезії.
          Мета дослідження: аналіз флоронімів у поезії Ліни Костенко, виявлення їх тематичних груп, функцій та символічного значення, а також з’ясування їх ролі у формуванні авторського стилю.
         Для досягнення поставленої мети потрібно виконати такі завдання: 
         1) розглянути поняття "флороніми" та їх класифікацію у мовознавчих працях;
         2) дібрати флороніми з поетичних творів Ліни Костенко, опублікованих у збірці "Триста поезій";
         3) виокремити тематичні групи флоронімів у поезіях Ліни Костенко;
         4) проаналізувати символічні значення флоронімів;
         5) узагальнити значення флоронімів для формування індивідуально-авторського стилю письменниці.
           Об’єктом дослідження є флороніми у поетичних творах Ліни Костенко. 
          Предмет дослідження: тематичні групи флоронімів та їхня символіка в поетичних творах Ліни Костенко.
          Основні методи дослідження: 
         1) описовий для виявлення флоронімів та їх класифікації;
         2) семантичний  для розкриття семантичного навантаження та символіки флорономенів у поетичних творах Ліни Костенко;
         3) порівняльний метод для зіставлення значень флоронімів у поезії Ліни Костенко з народною та літературною традицією.
          Наукова новизна дослідження полягає у систематизації флоронімів у творчості Ліни Костенко, виокремленні тематичних груп і виявленні їхньої символіки, що дає змогу краще зрозуміти поетичну систему письменниці та її національно-культурну спрямованість.
          Теоретичне значення роботи полягає у поглибленні знань про функціонування флоронімів у художніх текстах, а також у з’ясуванні їхньої ролі в структуруванні поетичного слова та формуванні авторського стилю.
          Практичне значення роботи проявляється в можливості використання результатів дослідження в навчальному процесі: під час викладання української мови, літератури та стилістики, а також при підготовці методичних матеріалів для студентів-філологів.

РОЗДІЛ 1 
ФЛОРОНІМИ В ХУДОЖНІХ ТВОРАХ: ФУНКЦІЇ ТА СИМВОЛІЗМ

          Мова художньої літератури є багатим джерелом вивчення народного світобачення українців, їхньої мовної картини світу, адже в ній  відображено духовний досвід народу, його ставлення  до природи, світу, життя. Особливе місце в цій системі посідають лексичні одиниці на позначення рослинного світу – назви рослин, квітів, дерев, трав, плодів та інших представників флори. Флоронімиі становлять важливий компонент поетичного словника українських письменників.
Термін "флоронім" походить від латинської  flora – "рослинність" і грецької onoma – "ім’я, назва". У мовознавстві він використовується для позначення  лексем, що мають у своєму значенні семантичну ознаку "рослина". У науковій традиції дослідники трактують флороніми не лише як назви ботанічних об'єктів, а й як мовні знаки культури, що відображають міфопоетичне мислення народу. У статті "Флористична символіка поезії Ліни Костенко" Олена Михайлова аналізуючи міфологійну семантику і символіку флористичних назв, підкреслює, що флористичні образи поезій Ліни Костенко закорінені у прадавніх тотемічних віруваннях, коли людина і природа становили гармонійну єдність [Михайлова 2021, с. 22].
 Аналізуючи мовні засоби репрезентації рослинного світу в поезії В. Свідзінського, І. Сметана зазначає: "Природа завжди привертала увагу митця, надихала й окриляла його. Що поет не зображував би, він увесь час звертався до навколишнього світу, який співвідносився з його життєвим шляхом, природним оточенням. Узагалі в поетичному доробкуписьменника чи не в кожному вірші функціонують назви дерев,кущів, трав, квітів, які автор уводить у різноманітні синтаксичні конструкції. Флороніми стають важливим чинником творення естетичної картини світу митця" [Сметана, с. 194]. Ці рядки такою самою мірою можна застосувати й до творчості інших поетів, зокрема і Ліни Костенко. Вони підкреслюють важливу роль флоронімів у відтворенні світобачення митців слова. 
У науковій літературі існують різні підходи до класифікації флоронімів. Найпоширенішим є поділ за денотативною ознакою:
          1) назви дерев (дуб, береза, тополя, верба, явір, акація, смерека, сосна, бук, ялинка, граб і т.д.);
         2) назви кущів (калина, терен, шипшина);
         3) назви трав'янистих рослин і квітів (айстра, бузок, м'ята, кульбаба, барвінок);
         4) назви плодів дерев та городніх рослин  (вишня, черешня, яблуко, груша, гарбуз, морква, помідори);
         5) назви частин рослин (листок, гілка, віти, стовбур).
У художній мові флороніми часто виходять за межі прямого значення, набуваючи символічного та метафоричного змісту, який пов'язаний  з культурно-етнічними уявленнями. Саме тому аналіз флоронімів є важливим елементом дослідження національно-культурної семантики художнього тексту.
            Отже, флоронім як мовна одиниця – це не просто назва рослини, а складна структура з номінативним, культурно-символічним і художньо-образним потенціалом, що виявляється особливо активно в художніх текстах, зокрема поетичних.
          Флороніми в художньому тексті постають як багатофункційні лексеми, вони не лише позначають рослинні об'єкти, а й стають носіями емоцій, символів, культурних смислів та композиційної структури твору, функціюють як своєрідні мости між денотативним і символічним рівнями поетичногол тексту – між конкретним образом та міфопоетичною метафорою. 
          Головні функції флоронімів у художньому тексті:
1. Номінативна (денотативна) функція. 
          Флороніми в художньому мовленні виступають багатофункційними мовними одиницями, значення яких виходить далеко за межі ботанічної номінації. У літературі вони реалізують номінативну, образотворчу, символічну, емоційно-експресивну, композиційну та етнокультурну функції, які формують поетичний простір твору. У художній структурі номінативна функція флоронімів забезпечує конкретність образу та дає змогу авторові будувати пейзажні фрагменти з високим ступенем деталізації. Отже, флоронім як номінація формує "матеріальну основу" художнього світу.
2. Символічна те метафорична функція. 
        Однією з найважливіших є символічна функція, адже більшість рослин має традиційні значення, закріплені в народній культурі. Флороніми стають символічними образами, що перебільшують своє пряме значення. Наприклад, у поезії Ліни Костенко квіти і дерева можуть символізувати життя і смерть, пам'ять, націю, духовну чистоту чи стійкість. У міфопоетичній парадигмі поетеси флористичні образи поєднують в собі земне й небесне, природне й духовне. Наприклад: калина – символ України, роду, крові й пам’яті; любисток – любові і жіночої краси; мак – скорботи, туги, жертовності; барвінок – вічності і життєстійкості; мальви, чорнобривці – материнства, оселі, рідного дому. Отже, флоронім у художньому тексті завжди несе додатковий смисловий шар, що активізується в контексті національної культури.
3. Емоційно-експресивна функція. 
          Через флороніми передаються внутрішні переживання ліричного героя: туга, любов, смуток, надія. Назви рослин допомагають поглибити психологічну тональність твору. Флористичні образи часто супроводжують ліричні пасажі, де природа входить у діалог з людиною. Рослинна лексика часто є засобом інтенсифікації емоційного стану героя або відображення його внутрішнього світу. У художньому тексті флоронім здатен передавати смуток (калина, верба, полин), ніжність (ромашка, фіалка), радість (соняшник), тривогу (чортополох, кропива). За влучним висловом О. Астаф’єва, "краса природи, її живописання, земна музика ніби стають предметом художнього пізнання і моделювання. В ієрархічному відношенні музика природи – найвище, майже космічне начало. Її ритми, цикли, хвилі можуть захоплювати увесь світ, можуть складати психологічну домінанту ціннісних орієнтацій героїв" [Астаф’єв 2005, с. 56].
4. Образотворча (естетична) функція.
          Флороніми особливо важливі у створенні пейзажних замальовок та візуальних образів. Саме через рослинні назви автор формує художній простір тексту, структурує його кольорову, зорову й тактильну образність. Назви рослин можуть бути обрані не лише за значенням, але й за звучанням, мелодійністю-вони важливі для побудови звукової картини вірша (алітерація, асонанс). Таке поєднання смислу і звуку збагачує художній ефект.
5. Композиційна функція. 
          У художньому тексті флоронім може виконувати роль структурного елемента, який пов'язує частини твору або формує його архітектоніку. Він може: 1) відкривати поетичну композицію (квітка на початку вірша); 2) замикати її (образ, що завершує філософський мотив); 3) служити тематичним центром (вірш про "квітку", про "колос", про "жито").
6. Культурно-символічна функція (етнокультурна) функція.
          В українській поетичній традиції певні флороніми (калина, верба, дуб, барвінок) мають усталене символічне значення. У творчості Ліни Костенко ці флороніми використано як носії національної пам'яті, культурного коду. Наприклад, в українській культурі калину часто асоціюють із дівочою красою чи образом України як матері. Цей народний симвлолізм Ліна Костенко активує, вживаючи флористичні назви в своєму творі. Дослідниця мови творів Ліни Костенко Г. Сюта зазначає: "Потужний мотиватор сприйнятності мови Л. Костенко – її виростання з образності та емоційності, з естетики та мелодики народної мови і постійне підживлення її джерелами. Народнорозмовні слова, форми, конструкції – не прийоми текстотворення. Це вияви природного плину мислення і природної, невимушеної мови поетеси, доступної й близької читачам різного віку, соціального статусу, регіону походження" [Сюта 2020, с. 96].
          Отже, функції флоронімів у художньому тексті охоплюють номінативний, символічний, емоційно-психологічний, композиційний, естетичний та етнокультурний рівні. У поезії Ліни Костенко флористичні образи мають важливе значення в її поетичному просторі, у вираженні внутрішнього світу героя й у формуванні авторського світобачення.

Висновки до розділу 1
          Флороніми є важливим елементом національно-культурної картини світу. Вони становлять окремий лексико-семантичний ряд, який характеризується високою культурною маркованістю та розвиненим символічним потенціалом. Флороніми в поетичному мовленні постають не лише як ботанічні назви, це складні мовні одиниці, здатні виконувати широкий спектр художніх, емоційних і культурних функцій. Флоронім може відображати внутрішній стан ліричного героя, бути засобом емоційної інтенсифікації або ж передавати підтекстові психологічні характеристики. Через рослинні образи в поезії часто реалізуються тонкі відтінки почуттів: ніжність, тривога, смуток, замріяність, меланхолія. Поняття флороніма поєднує мовну, культурну й художньо-поетичну площини, що засвідчує його універсальність як одиниці поетичного мовлення.
          Флоронім у поетичному творі – це особлива мовна одиниця, що поєднує в собі значення, емоційно-оцінний компонент і широкий символічний спектр. У контексті подальшого дослідження поезії Ліни Костенко аналіз флоронімів дає змогу простежити, як рослинні образи стають структуротворчими елементами її поетичного мислення, яким чином вони взаємодіють із філософськими, психологічними та культурними пластами її поезії.            





РОЗДІЛ 2
ФЛОРОНОМЕНИ ЯК ЗАСІБ СВІТОБАЧЕННЯ 
В ПОЕТИЧНИХ ТВОРАХ ЛІНИ КОСТЕНКО

Флороніми, тобто лексичні одиниці, що позначають рослини або їхні частини, є важливим елементом поетичної мови. Вони не лише описують красу української природи, а й несуть глибокий символічний та емоційний зміст. У поезії Ліни Костенко флороніми виконують різні функції: вони служать для створення образності, передання емоційного стану, філософських роздумів та відображення патріотичних мотивів. Як справедливо зазначає О. Михайлова, "міфопростір поезії Костенко поєднує світ небесний і земний, <…> коли людина і природа становили гармонійну єдність" [Михайлова 2021, с. 23]. Кожна рослина кожен образ дерева, трави чи квітки стає знаком – семантичною домінантою, що поєднує чцттєвість і філософічність.Збірка "Триста поезій" є яскравим прикладом широкого і різнобічного використання флористичної лексики. 
Слід наголосити, що у поезії Костенко флоронім нерідко є кодовим елементом, який допомагає розкрити внутрішній стан ліричного героя. Я зазаначає О. Астаф'єв "природа в поезії Ліни Костенко виступає як самостійний об'єкт <….> і як "мова опису" <….>, за якою стоять принципи індивідуального бачення світу" [Астаф'єв 2005, c. 52]. Рослинні образи в поетиці поетеси мають психоемотивне забарвлення й виконують функцію транслятора прихованих смислів. Наприклад, образи дерев часто символізують духовну стійкість, ічторичну тяглість та зв'язок поколінь. Квіти ж виступають у ролі маркерів крихкої краси, швидкоплинності та тендітності людського буття. У багатьох віршах флоронімічні образи допомагають поетесі підкреслити нерозривний зв'язок людини з природою, що є важливою складовою її світоглядної парадигми. Погоджуюсь зі словами О.Астаф'єва, що читаючи вірші Ліни Костенко, розумієш, що природа з різних боків витлумачується у різних протилежностях: то втілює ідею загрозливої стихії людини, то сповнена вищої мудрості [Астаф'єв 2005, с. 54]. Природа з флоронімічними образами – не тло, а співрозмовник, партнер у діалозі про життя, смерть, час і свободу. Саме через флороніми поетеса акцентує увагу на національній ідентичності: дуб, калина, верба стають у неї не лише природними об'єктами, а й знаками українського буття, глибинного культурного коду.
Важливо також зазаначити, що флороніми у збірці "Триста поезій" виконують функцію смислових "містків", які поєднують чуттєвий рівень тексту з філософським. Вони структурують емоційний простір твору, задають тональність і ритм, підсилюють образну насиченість поетичного мовлення. Завдяки цьому рослинні образи стають ключовими у формуванні ідіостилю Ліни Костенко, адже саме через них письменниця утверджує ідею гармонії та відповідальності людини перед світом.
  
2.1. Флорономени на позначення дерев, кущів та їхніх частин 
         Дерева і квіти – важливі символи в поетичному просторі Ліни Костенко. Погоджуємося зі словами О. Михайлової, яка у своїй статті зазначила, що "мовою любові й розуміння веде вона (Ліна Костенко) нескінченний діалог з природою, нагадує нам, що природа є втіленням божественного, а людина - лише її частина" [Михайлова 2021, с. 21]. Саме це Ліна Костенко описує у своєму вірші:
                          Мене ізмалку люблять всі дерева,
                          і розуміє бузиновий Пан,
                          чому верба, від крапель кришталева,
                          мені сказала : «Здрастуй!» — крізь туман.
                          Чому ліси чекають мене знову,
                          на щит піднявши сонце і зорю.
                         Я їх люблю. Я знаю їхню мову.
                         Я з ними теж мовчанням говорю [Костенко, с. 284].  
Флорономени на позначення дерев у поезії Ліни Костенко репрезентовані узагальнювальною лексемою дерево та лексемами на позначення дикоростучих і плодових видів дерев.   
Флоронім дерево поетеса використовує як символ людського життя, він виконує важливу семантичну, символічну та емоційну функцію. Дерева супроводжують людину в горі і в радості. У поезіях "Ластівки тікають із Європи" номен дерево символізує комфортний життєвий простір, який люди своєю діяльністю руйнують і прирікають себе бути поза справжнім комфортним життям, у якому панує єднання з природою: Ластівки тікають із Європи. Що поробиш? Скрегіт, регіт, рев. Чад, бензин, вібрації, галопи, - птиці мертві падають з дерев» [Костенко, с. 191]; "З дерев стрибають підозрілі груші» [Костенко, с. 318]; "Було здоров’я, де тепер воно? І знов іде… Зникає над деревами" [Костенко, с. 96].  У рядках "до синіх вікон туляться дерева, о, ця побожність, схожа на любов, очей повільних ласка мигдалева" [Костенко, с. 40] флоронім дерева в контексті олюдненого руху "туляться", що підкреслює інтимність і м'яку взаємодію між природою та людським простором. Дерева не просто стоять – вони наближаються, торкаються, оберігають, що створює ефект емоційного зближення. "Туління" створює враження, ніби дерева захищають оселю та людину в ній; символізують охоронність і опіку. Поріняння з "мигдалевою ласкою" підсилює уявлення про делікатність природного світу, його здатність співпереживати людині. Дерева тут символ єдності природи і дому – "сині вікна". "Уже дерева – як рогаті олені. Останнє листя облітає з крон" [Костенко, с. 70] – тут дерева залучено для створення яскравого зооморфного порівняння, що підкреслює зміну пори року. Дерева уподібнюються до "рогатих оленів", їх оголені крони формують образ дикої, майже первісної сили, яка проявляється в осінньому пейзажі. Функція флороніма тут пейзажна та символічно-психологічна. Осінні дерева у статусі "оленів" символізують втому, виснаженість, завершення життєвого циклу, одночасно підкреслюючи природну гідність і шляхетність. Облітання листя позначає рух часу, невідворотність змін, очищення та підготовку до нового етапу.  "Струменіє моє склепіння. Я пастух. Я дерева пасу" [Костенко, с. 124] – у цьому рядку дерево стає ключовою одиницею містично-метафізичного розуміння. Ліричний герой називає себе "пастухом", тобто тим, хто збирає, веде й оберігає дерева, що перетворює його на охоронця природного буття. Дерево тут виступає символом життя, зв'язку між небом і землею, вищої гармонії, над якою пастух здійснює духовне наглядання.
      Особливе місце посідають назви дерев і кущів, що виступають репрезентантами української ментальності, колективної пам’яті та індивідуального переживання.   У поезії Ліни Костенко можна виокремити дві підгрупи цих флоронімів: дикоростучі та плодові дерева. Дикоростучі дерева (акація, береза, верба, граб, дуб, пальма, смерека, сосна, тополя, ялинка тощо) у творах поетеси є не лише природними реаліями. Їхні назви стають носіями значущих сенсів. Зокрема, береза традиційно маркує ніжність і чистоту, символізує жіночу долю та зв’язок із рідною землею. Береза у творчості Ліни Костенко – один із найпомітніших образів української  флори, який набуває багатовимірного символічного значення. Береза постає не лише ботанічним елементом пейзажу, а й своєрідним емоційним кодом, крізь який ліричний суб’єкт відчитує власний стан, історичну пам’ять і ритми природи.  У вірші "Осінній день березами почавсь" [Костенко, с. 24] берези відкривають новий цикл часу, "починають день" так само, як починають новий сезон життя. Вони маркують осінь – період споглядання, зрілості й підсумків. Рядок "ловлю твоє проміння крізь музику беріз" [Костенко, с. 42] унаочнює здатність цього дерева перетворювати сонячне світло на музику – образ чистоти, прозорості та гармонії. Тут береза не просто дерево, а природний інструмент, через який світло стає мелодією, тобто символом духовного звучання. У вислові "цей білий світ – березова кора" [Костенко, с. 346]  використано метафору тотожності світу й березового стовбура. Біла кора – символ чистоти, первинності й водночас вразливості, що підкреслює ідею оновлення та невинності світу. Рядки "змарніє день, зіщуляться берези" [Костенко, с. 308] персоніфікують дерева, передаючи зміну дня як втому й скорботу природи. Тут берези – відображення емоційної сфери ліричного суб’єкта, його пригніченості та змінності почуттів. У рядках  "Бринять берези. І блукають луни, людьми забуті звечора в лісах" [Костенко, с. 275] береза стає джерелом звуку відлуння, нагадування про втрату чи забуття. Це образ тремтливого, крихкого зв’язку між людиною і природою між минулим і сучасним. У рядках "Сади цвітуть. В березах бродить сік" [Костенко, с. 259] акцент зроблено на життєвій силі, яка циркулює в природі. Сік у березах – символ руху, оновленого та прихованого життя, що весною проривається назовні.  
Отже, у поезії Ліни Костенко береза – це поліфонічний символ. Вона водночас позначає чистоту й прозорість, вразливість і меланхолію, плинність часу й внутрішню силу життя. Завдяки персоніфікаціям і метафоричним зіставленням поетеса підносить цей образ до рівня універсальної метафори людської долі й духовного світу.
Образ верби в українській поезії має багату міфоепічну семантику. Це не звичайне дерево, а символ жіночої долі, плачу, межі між світами, "берега" як простору переходу. У творах Ліни Костенко верба – символ журби, пам’яті, води й жіночої долі: "Тихі привиди верб обмивають стежку з колін" [Костенко, с. 118] – персоніфікація оплакування; "Натягне дощ свої осінні струни, торкне ті струни пальчиком верба…..Сумна арфістко-рученьки вербові"  [Костенко, с. 301] – верба як арфістка, музикант природи; "Усохли верби, вижовкли рови" [Костенко, с. 189] – образ опустошення, втрати життя. Натомість у вірші "Тікає кішка на вербу" [Костенко, c. 104] верба постає як прихисток і безпечне місце, куди можна утекти від небезпеки чи метушні, що вказує на її функцію як дерева-захисника. У рядках "І не було на вербах телефону. Русалки виглядали із річок" [Костенко, с. 214] відчувається ностальгія за архаїчним світом, де верба – магічна, сакральна, пов'язана з водою й міфологічними істотами (русалками). Така верба протиставлена «телефону» як ознаці цивілізації, а отже, символізує утрату природного й чарівного в сучасному світі. У рядках "На березі, на Прип’яті спить сатана, прикинувся, клятий, сухою вербою" [Костенко, с. 260] флоронім отримує темний відтінок: суха верба стає знаком небезпеки, зла, що маскується під природне. У рядку "що вже нема верби тієї" [Костенко, с. 101] верба постає як ознака втрати й зникнення, символ відходу чогось дорогого, традиційного, незворотного.
Акація у поезії Ліни Костенко постає як дерево-пам’ять, дерево-кордон між міським і природним простором. У рядках "Як холодно! Акація цвіте. Стоїть як люстра над сирим асфальтом" [Костенко, с. 37] рослина на тлі асфальту підкреслює дисонанс між природним і штучним, між холодом і цвітінням. У вірші "Ранесенько, акації ще спали…" [Костенко, с. 50] – це вже образ інтимності й ніжності, свідок зустрічі ліричних героїв. У "Цвіте, цвіте акація – на хмарі біла аплікація" [Костенко, с. 338] цвітіння акації стає декоративною аплікацією на тлі неба, символом чистоти й невинної краси й крихкості цього світу. 
Тополя традиційно в українській поезії – образ жіночої долі, самотності й туги. У Ліни Костенко цей символ набуває нового звучання: "Заходить сонце за лаштунки лісу. Тополя поклонилась вдалині…" [Костенко, с. 387]. Поклін тополі вдалині є актом прощання, сумного схилу перед вечором чи заходом життя. "Полюють в полі три тополі" [Костенко, с. 114] має відтінок загрози, нищення природи й жіночої чистоти. "Зеленим пензликом тополі – кривенькі кігтики в крові" [Костенко, с. 224] символізує образ травмованого, пораненого, символ крові й боротьби. 
Смерека у поезії Ліни Костенко – готичний, високий, архаїчний образ: "Готичні смереки над банями буків…" [Костенко, с. 382]. Вона підкреслює вертикальність, духовну чистоту, суворість гірського пейзажу. Бук у цьому самому рядку створює символ сталості і витривалості. Разом смерека й бук творять образ величного храму природи: "Готичні смереки над банями буків, гаркаві громи над країною крон" [Костенко, с. 382]. 
Сосна у Ліни Костенко набуває багато значень, вона уособлює мужність, суворість, стійкість, але й таємничність : "Замліших сосон таємничі капища" [Костенко, с.251]. Поетеса звертається до персоніфікації, надає сосні голосу, який може свідчити про приховану історію чи біль: "Про що, про що скрипить твоя сосна?" [Костенко, с. 310], "Тут Сувид скрізь. Він ходить по росі. Учора він прикинувся сосною" [Костенко, с. 188]. 
Ялинка виступає як знак самотнього тепла, внутрішнього свята, але й миттєвої радості: лірична героїня сама запалює і сама гасить ялинку: "А що? І я спочину на хвилинку. Сама собі запалюю ялинку. …І знову тихо погашу ялинку" [Костенко, c. 356]. 
Граб маркує  місце пам’яті, давності, це "старий граб", що стоїть при дорозі як свідок багатьох історій, межовий знак: "Над шляхом при долині біля старого граба, де біла - біла хатка стоїть на самоті" [Костенко, с. 99].
Пальма у поетеси з’являється як екзотичний штрих, знак іншого світу: "Писали  пальми акварель" [Костенко, с. 111]. Вона символізує чужину, інший культурний простір, але водночас асоціюється з красою й мистецьким малюнком. У контексті "Хай іншому якомусь мореплавцеві фазан розстелить пальмове крило" [Костенко, с. 123] флоронім пальма набуває іншого символічного відтінку, ніж у попередньому рядку. Тут вона постає не лише як знак екзотики, мандрів чи простору, але і як образ зхисту, притулку, прихильності долі. Метафора "пальмове крило" підкреслює її здатність "укривати", "підтримувати", створювати умови для рузу нових відкриттів. Пальма в цій поезії символізує покровительство, щасливу зустріч чи добрий знак. Ця семантика перегукується з традиційним сприйняттям пальми як рослини, що у багатьох культурах утілює перемогу, благословення та життєву силу. Пальма є відомою ембемою – пальма у воді під сонцем, яка означає радість та перемогу [Пилат 2006, с. 129–130].
Дуб завжди вважали символом сили та мудрості. У поезії Ліни Костенко дуб постає як образ сталості, точки опору, символізує зв’язок поколінь: "Старі дуби, спасибі вам за осінь" [Костенко, с. 311] У рядку "Вже листопад підкрався з-за дубів" [Костенко, с. 310] дуби виступають як межа часу, за якою приховано осінь і невблаганний прихід зими. Тут дерево маркує стійкість і непорушність та тлі змінності сезонів, контрастуючи з плинністю людського життя. У вислові "Подивлюся на сонце. Поклонюся знайомому дубу" [Костенко, с. 198] дуб постає як сакральний свідок життєвого шляху ліричного суб’єкта, дерево, перед яким можна схилитися на знак вдячності чи пошани. Це не лише природний об’єкт, а персоніфікований образ мудрого старця, який уособлює традицію, пам’ять і духовну сталість. Отже, у поезії Ліни Костенко флоронім "дуб" має багатопланову семантику: він водночас стійкий рубіж часу, символ тяглості національної пам’яті й моральна опора ліричного героя. 
        Кипарис у світовій і українській традиції є символом скорботи, смерті, вічності й пам'яті. Як зазначає О. С. Пилат, кипарис є "символом скорботи і чужого горя. У Стародавній Греції біля дверей померлого вішали гілку кипариса, а на могилах садили молоді кипариси. З гілок цього дерева робили похоронні багаття, на яких спалювалися тіла померлих", проте попіл з цього дерева мав лікувальну силу: "допомагав від переломів і був одним із засобів стародавньої медицини" [Пилат 2006, с. 129]. У поезії Ліни Костенко у рядках: "Мертві барви. О руки-митарі! На мольбератах розп'ятий світ. Я – нагріб'я на цьому цвинтарі. Кипариси горять в небозвід" [Костенко, с. 124] кипариси постають у контексті "цвинтаря", що підсилює їхнє культурно закріплене семантичне поле. Метафора "горять в небозвід" створює образ вертикального руху душі, піднесеності, духовної трансценденції. У цьому уривку флоронім кипарис не лише позначає дерево, а й виконує роль провідного символу екзистенційного болю, трагізму й миттєвої межі між життям та вічністю. Кипариси постають  "сторожами" пам'яті та свідками страждання митця.
У науковій розвідці Н. Лисенко та Л. Сінної "Фауноніми та флороніми в поетичній мові Тодося Осьмачки" слушно зазначено, що флороніми у поетичному мовленні є не лише номінаціями природних реалій, а й «символічним кодом національної культури», який відбиває як колективну пам’ять, так і індивідуально-авторське бачення [Лисенко, Сінна 2020, с. 136]. Дослідниці підкреслюють, що у поезії Т. Осьмачки такі традиційні образи, як верба, калина, дуб, поєднують у собі "універсальні значення та національно-специфічні конотації" [Там само, с. 134], а поряд із ними з’являються й індивідуально-авторські символи, як-от "зрубана акація" – знак утраченого кохання [Там само, с. 135]. Ці спостереження безпосередньо переплітаються з темою флоронімів у поезії Ліни Костенко, адже в поетичній творчості письменниці флороніми репрезентують не лише природний простір, а й стають важливими носіями культурних смислів. У її ліриці, як і в Т. Осьмачки, простежується переосмислення традиційних народнопоетичних образів (верба, тополя, дуб, береза) та формування авторських символів, у яких закріплюється особистісна й історична пам’ять. 
Явір у віршах Ліни Костенко – символ батьківського дому й пам’яті: "Спасибі вам, двори, і явори" [Костенко, с. 189]. Клен – переважно осінній образ, знак переходу й суму: "Осіннє сонце…стояло в голих кленах у вікні" [Костенко, с. 225]. Горобина – символ жіночої долі, осені й червоного болю: "Схилила осінь грона горобин" [Костенко, c. 312].
Окрему групу складають флороніми, що позначають плодові дерева (яблуня, черешня, вишня, груша, слива, шовковиця). Вони традиційно асоціюються з родючістю, продовженням роду, пам'яттю садів. 
Яблуня у поетеси ніжна й життєдайна: "Нечутно ходить вітер по землі, цілує ніжним яблуням долоні" [Костенко, с. 391], постає символом любові і піклування: "Всю ніч доводять яблуні до сліз" [Костенко, с. 296]. Черешня –  космічний образ, що поєднує земне й небесне: "Мов пелюстки космічної черешні холодний всесвіт струшує на нас" [Костенко, c. 362]. Вишня – маркер пам’яті й ностальгії: "Вишневий Хутір…А деж ті вишні?" [Костенко, с. 100], "Це вже не сльози – це квітуча вишенька" [Костенко, с. 341].  Шовковиця – символ суму й чорного болю "І чорні сльози шовковиці капали через тин…" [Костенко, с. 98]. Груша та слива у Ліни Костенко часто персоніфіковані: "Плаче груша, плаче слива" [Костенко, с. 329], "Вночі в садах тут світять груші бери" [Костенко, с. 251], "Старенька груша дихає на пальці їй, певно, сняться повні жмені груш" [Костенко, с. 244], що підкреслює мотив втрат і самотності.
Лексеми на позначення дерев, кущів та їхніх частин становлять ядро флоронімної системи поетичного мовлення Ліни Костенко. Вони формують одну з найпотужніших тематичних груп, у якій поєднуються традиційні для української культури рослинні символи та індивідуально-авторські метафори. Аналіз матеріалу збірки "Триста поезій" дає підстави стверджувати, що поетеса послідовно розгортає образи як дикоростучих, так і плодових рослин, використовуючи їх для вираження філософських і особистісних мотивів. 
Лексем на позначення кущів у збірці Ліни Костенко представлено небагато, але вони виконують у поезії важливу символічну та семантичну функцію. Калина, шипшина та терен не лише конкретизують природну картину, але й насичують поезію глибоким емоційним та патріотичним змістом. Калина  є традиційним українським символом рідної землі та національної ідентичності. Як зазначають О. П. Божок та В. О. Божок, українці вважали калину "весільним деревом", вона була обов'язковою учасницею весільного обряду. Гілками калини прикрашали столи, весільні короваї, дівочі вінки й гостинці. Наречена перед весіллям дарувала нареченому рушник, розшитий листям і плодами калини [Божок, Божок 2006, с. 57]. У поезії Ліни Костенко образ підкреслює емоційну прив’язаність ліричної героїні до Батьківщини, її відданість Україні протягом усього життя та додає поетичному тексту патріотичного звучання: "Аж поки мене понесуть із калиною" [Костенко, с. 57]. Шипшина символізує життєві випробування та труднощі, що виникають на шляху людини. Рядки "важко віддає плоди" і "хапає за рукава" створюють образ життєвих труднощів, випробувань кохання та напруженості емоційної атмосфери в тексті: "Шипшина важко віддає плоди. Вона людей хапає за рукава" [Костенко, с. 304]. Терен у віршах збірки – символ страждання та тернистого шляху народу. Образ "гілочки тернової" підкреслює терпіння, випробування та моральну силу, що супроводжують історичну долю народу. Цей флоронім виконує емоційну та патріотичну функцію, підсилюючи настрій і глибину поетичного тексту: "Мого народу гілочка тернова" [Костенко, с. 317].
Поряд із флоронімами, що позначають самі дерева й кущі, у поетичному мовленні Ліни Костенко вагоме місце посідають назви їхніх частин: гілки, віти, листя, листочки, стовбур, плоди. Ці номени деталізують природний пейзаж, уводять конкретику, і водночас мають символічне навантаження. Через образи гілок, листя, стовбура, плодів поетеса відображає тонкі відтінки емоційного стану. Зокрема, образ листя у рядках "Будь щедрою, хай плаче твоє листя" [Костенко, с. 221] метафорично уособлює щедрість і душевну відкритість людини, її здатність до емоційного очищення. А «багряне листя …останнє листя із кленових віт» [Костенко, с. 225] – це поетичний образ осені, плинності часу й завершення життєвого циклу. Гілля у вірші "Кричить гілля. З облич спадають маски. З усього світить суть усіх речей" [Костенко, с. 274] символізує процес прозріння, руйнування фальші, відкриття глибинної сутності явищ. Отже, назви частин дерев у поезії поетеси не лише деталізують природний пейзаж, а й перетворюються на багатозначні символи, що передають стан душі, філософські роздуми та настроєві відтінки творів. 
        У поетичному світі Ліни Костенко образи дерев і лісу нерідко уособлюють не лише природний простір, а й моральну опору та захист. Наприклад, у рядках "Обступи мене ліс! Хай зупиниться вся ця ватага, хай удариться люттю об спокій твоїх стовбурів" [Костенко, с. 198] ліс виступає як жива сила, що оберігає ліричну героїню від зовнішньої агресії. Стовбури дерев у цьому контексті символізують міцність, витривалість і спокій, здатний поглинути й нейтралізувати "лють" ворожого світу. Навіть коли поетеса звертається до зображення лісу чи окремих дерев, ці флороніми виконують не лише описову, а й символічну функцію – створюють атмосферу безпеки, опори й духовного прихистку.

2.2.  Флороніми на позначення трав
У поетичній картині світу Ліни Костенко флороніми трав'янистого типу займають особливе місце, адже саме вони найчастіше символізують життєву силу і виконують надзвичайно важливу естетико-символічну функцію. Поетеса послуговується як назвами дикоростучих трав (полин, спориш, ковила, деревій, кропива), так і культурних або декоративних ( материнка, конопля, суха трава), створюючи глибокі символічні паралелі між життям і природним колообігом. Вони представлені як елементи пейзажу , що несуть емоційне та культурне забарвлення. У збірці "Триста поезій" трав'янисті флористичні назви формують емоційний фон, конкретизують простір дії, підкреслюють психологічний стан ліричного героя, водночас зберігаючи глибокий національно – культурний зміст.
Образ трави у поетичнй збірці – це символ життєвого кола, постійного відновлення природи. У фольклорній традиції трава асоціюється з родючістю, спокоєм, плодючою землею, а в авторському світі поетеси вона часто виступає тлом людського життя "життєвого поля", яке потрібно доглядати. За спостереженнями Ю. Грудецької, у творах Л. Костенко трав'яні образи наділені особливою м'якістю, гармонійністю і водночас символізують невтомну працю [Грудецька, 2023, с. 39]. "Пасуться коні нетипові у сутеніючій траві" [Костенко, с. 224] ; "Іван косив траву"  [Костенко, с. 214].
Флоронім конюшина вжито в значенні лугової трав'яної рослини, традиційної для українського сільського ландшафту. У поетичних рядках Ліни Костенком  "Вони ж гусей тут пасли в конюшині, вони ж тут руки дряпали в шипшині" [Костенко, с. 157] конюшина створює атмосферу дитинства, простоти, природного сільського життя, відтворює картину пасіння гусей – типову сцену з українського побуту. Образ конюшини слугує засобои ідилізації минулого, повернення в дитинство, у той світ, де панували гармонія, природа й щирість. У багатьох українських символічних традиціях конюшина асоціюється також із щастям, скромністю, добробутом, а чотирилиста – з удачею (хоч у рядках не акцентується, але фонове значення зберігається). Флоронім цей відіграє пейзажну функцію, етнокультурну т символічну.
         Полин у поетичній системі Ліни Костенко – один із найемоційніших флоронімів, що втілює гіркоту втрат, болючий досвід і пам'ять. У традиційній культурі полин – трава скорботи й очищення, а у Костенко він стає символом особистої туги, гіркої правди буття. Як зазначає О. Строкаль, "полин у сучасній українській поезії часто позначає внутрішню травму, але водночас виступає знаком очищення і стійкості" [Строкаль, 2020, с. 150]. У рядках "Сосен моїх сльоза бурштинова, серця мого печаль полинова" [Костенко, с. 39] полин постає метафорою внутрішнього стану ліричного "я", уособленням гіркої, але очищувальної туги. 
         Поруч із полином у тому ж контексті з'являється материнка – трава, що в народній традиції символізує тепло рідного дому, материнську турботу, любов "Серця мого печаль полинова, синя птиця мого Метерлінка,в чистому полі росте материнка" [Костенко, с. 39]. Материнка – символ рідної землі, дому, материнської ласки. У творчості поетеси вона часто з'являється поруч із мотивами дитинства, спогадів і спокою, створюючи контраст між суворістю світу й ніжністю материнського начала. "В чистому полі росте материнка" [Костенко, с. 39]. 
Ковила уособлює степову волю, простір і духовну незалежність. Її образ тісно пов'язаний із темою Батьківщини, українського степу, нескореного духу народу. Як зазначає Ю. Грудецька, у поетеси "ковила – це не просто трав'яниста рослина, а художній знак українського простору, його самобутності" [Грудецька 2023, с. 40]: "Було це десь там, біля Таврії,в степах, де гнеться ковила» [Костенко, с. 104]. 
Флоронім конопля у Ліни Костенко має реалістичне та трудове наповнення, символізуючи селянську працю, силу, витривалість. Коноплі – частина щоденного сільського життя, і їхній образ у Костенко підкреслює зв'язок людини з ремеслом і природою. У фрагменті "Як довго не було її в біноклі…О море днів, гірка твоя вода! Просмолені канати із коноплі вже натягати в бурю набрида" [Костенко, с. 122] лексема конопля використовується не в прямому рослинному значенні, а в метонімічному: як матеріал із якого колись традиційно робили міцні канати для кораблів. Ліна Костенко звертається до культурно-історичної реалії – конопляної пряжі, що була важливою частиною побуту, ремесла та морської справи. За українськими традиціями ця рослина мала магічну силу і пов'язана  зі святом Маковія: коноплю святили разом з іншими травами; у весільній традиції коноплю пов'язували із сім'ям, яке сіяли дівчата проти свята Андрія, щоб вийти заміж [Жайворонок 2006 с. 305].
         Кропива виступає символом болю, очищення та життєвих випробувань. "Чи молодик вжалився кропивою?"[ Костенко, с. 319]. А у одній із поезій Ліна Костенко флоронім кропива означає занедбаність, відчуженість, руйнування культурного простору. Показовими є рядки "І тільки храми,древні храми стоять погруди в кропиві" [Костенко, с. 132]. Тут кропива символізує не просто рослину, а знак історичного забуття, нехтування сакральним. Метафора "по груди в кропиві"  створює образ глибоко занедбаної святині, що опинилася в пастці часу й байдужості. 
          Суха трава символізує плин часу, виснаження, але й завершення природного циклу. У контексті збірки "Триста поезій" цей образ часто стає метафорою праці, старіння, спокійного прийняття життя. Грудецька зазначає, що суха трава – це знак осмислення прожитого, "метафора життєвої стиглості" [Грудецька, 2023, с. 39]: "На возі сіно, сіно, сіно" [Костенко, с. 342]. Р. Омельковець і Р. Христіанінова, аналізуючи поезію Віктора Лазарука, зазначають, що "реп’яхи поет асоціює з людськими гріхами, які так само чіпляються до людських душ" [Омельковець, Христіанінова 2021, с. 109]. Реп'ях [плід лопуха] в поезії Ліни Костенко символізує незручність, тягар, життєві труднощі, які неможливо легко позбутися, можливо, так само і людські гріхи: "Життя – спокута не своїх гріхів. Життя – це оббирання з реп'яхів, що пазурами уп'ялися в душу" [Костенко, с. 256]. Флоронім спориш у рядках: "Димлять росою срібні спориші" [Костенко, с. 251] є символом дороги, простоти й витривалості. Спориш традиційно росте на стежках – тому у творчості він означає дорогу, життя, зв'язок поколінь. Деревій уособлює сміливість, витривалість, силу природи, його образ пов'язаний зі степовим простором і відчуття безкраю: "По груди коням деревій" [Костенко, с. 101]. Ця рослина, за народними віруваннями, має лікувальні властивості, отже, у контексті поезії – знак сили, цілительства, відновлення. У поезії Ліни Костенко флороніми часто використовуються як знаки простору, культурної пам'яті та ментальної ідентичності. Харктерними прикладом є рядки: "Ти скіфська баба, кам'яна незграба, стоїш  в степах ….Курай і бугила…" [Костенко, с. 108]. Образи кураю та бугили належать до степової флори та виконують важливу семантичну й стилістичну функцію. Курай (перекотиполе) у традиційній українській культурі символізує самотність, бездоріжжя, рухливість і водночас покинутість простору. Його поява в поезії підсилює відчуття історичної віддаленості, "вітрової" пустельності степових просторів, на тлі яких постає образ "скіфської баби" . Натомість бугила (дика степова рослина) маркує незайманість, первісність і суворість довкілля. 
Отже, у поетичному доробку Ліни Костенко флороніми на позначення трав утворюють семантичне поле природного циклу життя: від болю (полин, кропива, реп'ях) – до очищення й оновлення (деревій, спориш, материнка). Ці образи не лише відображають народну символіку, а й репрезентують індивідуально-авторську міфопоетику. Поетеса осучаснює традиційні фітоніми, наділяючи їх психологічними і філософським змістом, що відповідає загальній гуманістичній концепції її творчості.

2.3. Флорономени на позначення городніх рослин
          У поезії Ліни Костенко флороніми, що позначають городні рослини, виконують значущу роль: вони вводять у поетичний простір елементи щоденного життя, зв'язок із землею, працею і родиною, а також символізують цикли природи, часу й культури. Хоч городні рослини в українській поетичній традиції досліджені менше, ніж метафоричні дерева або дикі трави, їхня присутність у поезії Костенко дозволяє побачити нові смислові шари флоронімної системи автора: "Стоять жоржини мокрі-мокрі. / Під грушею у дикій моркві" [Костенко, с. 328]. Хоч тут згадано й жоржини, фраза "у дикій моркві" вводить флоронім моркви, що трактується як частина поетичного пейзажу. Морква в даному контексті символізує поєднання дикої природи й культурної рослини, що відображає мотивацію природи й праці. Її образ можна інтерпретувати як символ простору, де культура й природа зустрічаються. 
          Образ гарбуза у поезії поетеси набуває кількох рівнів: він є символом достатку, сільської праці та добробуту, а також – знаковим образом плодючості і темпоральності (жовті, великі плоди). Гарбузи створюють композиційний символ – дорога за гарбузами означає рух, дорослішання або життєву дорогу. У традиційній символіці українського села гарбуз часто асоціюється з домашнім затишком і родиною; у поезії Костенко він стає знаком історичної пам'яті і зміни поколінь: "Дорога і дорога лежить за гарбузами" [Костенко, с. 99]. У традиційній культурі гарбуз є символом родючості, достатку, хліборобського світобачення, а також ритуальної дії ("гарбуза дати"), однак Ліна Костенко не акцентує на негативних конотаціях. Навпаки, гарбузи подаються як теплий, кольоровий елемент сільського пейзажу, що репрезентує гармонію людини з природним середовищем. За О. Масло та І. Волковою, гарбуз – один із архетипних маркерів української нації [Масло, Волкова 2019, с. 41]. Цей флоронім у поезії Костенко подано в кількох контекстах: "А на її перелазі вішались гарбузи" [Костенко, с. 99] ; "В човнах великі жовті гарбузи" [Костенко, с. 250].
Флоронім помідори виступає як символ нової праці, нового початку, а також надії і ризику: "І фермери посадять помідори на шуканій ошуканій землі" [Костенко, с. 124]. Помідори – культурна городня рослина, поетеса через них говорить про соціальну і економічну реальність, про зв'язок людини з землею і її змінами. 
          Буряк у поезії Ліни Костенко – символ праці і традиційного аграрного побуту, а також носій семантики коріння, зв'язку із землею. Він може означати повернення до витоків, до "землі" як джерела сили, і водночас трудову реальність, в якій знаходиться ліричний суб'єкт: "Вона ходила в степ на буряки" [Костенко, с. 102]
         Флороніми на позначення городніх рослин у творчості Ліни Костенко становлять специфічну тематичну групу: вони не перебувають у традиційній символічній системі дикої природи, як дуб, верба чи полин, але несуть символіку культури, аграрності, домашньої праці й родинного побуту. Ці рослини вводять у поезію елемент аграрного простору, часу та зміни, а також дають змогу побачити у роботах Ліни Костенко зв’язок людини, природи та історії через посередництво культури ґрунту і саду. Водночас, вони утворюють паралельний пласт символіки – не менш значущий за дикорослі флороніми – і доповнюють авторський світ, показуючи, що флора для поетеси – це не лише символ природи, але й символ культури й нанизаної на працю людської долі.

          2.4. Флорономени на позначення квітів
         Поетичний світ Ліни Костенко насичений флоронімами, які виявляють глибоку символіку природи, її одвічний зв'язок із людським життям, долею, емоційним станом особистості. Якщо у попередніх групах ( плоди, дерева, городні рослини) домінує мотив єдності людини з працею, землею, побутом, то у флоронімах на позначення квітів простежується передусім естетичний, філософський і емоційно-психологічний вимір, адже квіти в світобаченні українців, як і представників інших народностей, мають особливе символічне значення. Як слушно зазначає В. Жайворонок, квіти супроводжують людину від її народження й до могили, любов людини до квітів, що асоціюються передусім з весною і красою, зробила їх об’єктом культу [Жайворонок В., с. 281]. Дослідниця Т. Коваленко наголошує, що "флороніми - квітки в поетичній системі Ліни Костенко – це не лише природні образи, а й метафоричні носії ідей краси, духовності, любові та тлінності життя" [Коваленко, 2018, с. 74]. 
         У поезії Ліни Костенко досить уживаними є як флорономени на позначення родових назв – квітка (квіточка), цвіт, квіти, так і назв окремих видів рослин – айстри, бузок, жоржини, мальви, патлашки, півонії, троянди. 
Флорономени з родовим значенням квітка (квіточка), квіти, цвіт мають складну образність. Найчастіше лексема квітка символізує відродження, чистоту, тендітність людської душі. Квітка постає як знак оновлення, що виростає на місці руйнації, утверджуючи ідею життєстійкості: Душа вертає на свої руїни. Тим часом там уже виросла квітка [Костенко, с. 348]. Ідею життєстійкості прослідковуємо і в поетичних рядках: Жовтенька квітка хилитається. А вже нічого не цвіте. ˂…˃ Минає осінь. А проте – як цятка сну, як хвостик лева, жовтенька квіточка цвіте [Костенко, с. 345]. Тут квітка (квіточка) символізує стійкість у тяжких життєвих обставинах: минає осінь, усе готується до зимового сну, життя ніби завмирає, але попри це жовтенька квіточка тримається, цвіте. Фіксуємо також уживання номена квітка для зображення незворотної плинності часу: І знову джміль розмружить квітку, і літо гратиме в лото [Костенко, с. 51]; Сю ніч квітка питала квітку: - Що це робиться, поясни? Тільки вчора було ще влітку, А сьогодні вже - восени!  [Костенко, с. 331]. Флорономен квіти створює асоціативний образ творів поетеси: Я порушила всі табу. Нарвані квіти мої у Нірвані [Костенко, с. 54]; Це, може, навіть і не вірші, а квіти, кинуті тобі [Костенко, с. 21]. Прослідковуємо в поезії Ліни Костенко і пряме номінативне значення лексеми квіти, проте, вплетена в рядки вірша, ця лексема слугує для підкреслення доброго ставлення до людей,  засобу відзначення чеснот людини за її життя або пам’яті про гідну людину, яка відійшла в засвіти: Під ноги чужинцям гостинно сипали квіти [Костенко, с. 131]; …якщо він лицар – жінка кине квітку, на все життя очима проведе [Костенко, с. 53]; А справжня слава це прекрасна жінка, що на могилу квіти принесе [Костенко, с. 387]. Дозволимо собі подискутувати з дослідницею О. Михайловою, яка вбачає в наведеному вище останньому приклад лише ритуальну функцію квітів [Михайлова 2021, с. 22]. На наше глибоке переконання, квіти в розгляданій поезії символізують вічну пам’ять про людину, яка жила не для себе, а для інших. 
          На основі флороніма квітка поетеса творить словосполучення квітуча рясність, квітуча долина. Перше символізує образ переповненої коханням душі ліричної героїні поезії "І не минає, не минає!": Чманіє сад од квітучої рясності [Костенко, с. 38]. Словосполучення квітуча долина в поезії "Плем’я тода" відтворює образ щасливого життя, яке було втрачено: Уже нема квітучої долини [Костенко, с. 136].  
          Лексему зі збірним значенням цвіт Ліна Костенко використовує для створення яскравої картини щасливих і складних моментів життя. Зокрема, у поезії "Ранесенько, акації ще спали…" фіксуємо словосполучення рожевий цвіт, яке символізує почуття, що переповнюють серця закоханих:  …ми йшли удвох, і вишні осипали рожевий цвіт на трави і хвощі [Костенко, с. 50]. Натомість у поезії «Вдень ще літо, а надвечір - осінь» номен цвіт фокусує важкі моменти в житті поетеси, її жалі і втрати: Ой, живу, впівголоса, впівсили. Відкладаю щастя - на коли? Скільки цвіту з мене обтрусили… Скільки яблук з мене продали!.. [Костенко, с. 344]. Погоджуємося з думкою О. Михайлової, яка витлумачує символіку цієї лексеми в розгляданих рядках так: “Квіти в саду – це символи часу, живі ознаки весни, літа або осені, а цвіт, суцвіття символізують життєві віхи самої поетеси” [Михайлова 2021, с. 21]. Так, життя Ліни Костенко не було легким, їй, за влучним визначенням В. Панченка, «судилося стати в українській літературі 1960 - 1980-х рр. «цитаделлю духу». Безкомпромісність - ось пароль її поезії. У часи, коли ідеологічний контроль над словом і думкою людини після короткої хрущовської «відлиги» знову став тотальним, від Ліни Костенко вимагалося бути такою, як усі», але натомість у «її поезії чується бунт проти стандартизації, спрощення, примітивізації людини. ˂…˃. Час ˂…˃ потребував від неї самозреченості, віри й відваги. Своєю поезією за часів безмовності й стандарту вона рятувала честь української літератури...» [Ліна Костенко : біобібліогр. покажч., с. 5]. 
         Айстра є однією із традиційних декоративних рослин, які здавна прикрашають подвір’я українців, проте флоронім айстра в поезії Ліни Костенко трапляється рідко. У збірці "Триста поезій" ми його зафіксували лише у вірші "Двори стоять у хуртовині айстр" [Костенко, с. 32]. Як зазначає В. Жайворонок, айстра в українській етнокультурі постає уособленням журливої передосінньої та ранньої осінньої пори. Саме таке потрактування цього флорономена маємо в перших рядках поезії Ліни Костенко, які звучать піднесено, захоплено: "Двори стоять у хуртовині айстр. Яка рожева й синя хуртовина!" [Костенко, с. 32]. Водночас поетеса ускладнює символічну семантику цієї лексеми, переплітаючи символіку осені з символікою втраченого кохання, картина згасання природи асоційована з картиною згасання кохання, тому поезію завершують рядки, пронизані почуттям суму:  "Двори стоять у хуртовині айстр. Яка сумна й красива хуртовина!" [Костенко, с. 32].
         Ліна Костенко, на думку дослідниці О. Михайлової, у своїх поетичних творах демонструє особливу закоханість у бузок [Михайлова 2021, с. 22]. Найчастіше лексема бузок у поезіях асоційована зі спогадами дитинства, дитячих казок, відчуттям повного щастя: Які щасливі очі у казок! Я прокидаюсь, серце калатає. Зима стоїть персидська, як бузок, і жоден птах її не хилитає [Костенко, с. 43]; А вранці із усіх казок прийшов невиспаний бузок [Костенко, с. 65]; …на пограниччі дійсності і казки Стояв той дім за хмарами бузку [Костенко, с. 89]. В українській культурі бузок асоціюють також із молодісю, чистотою, невинністю. Саме таку символіку, на нашу думку,  передає лексема бузок у поезії "Три принцеси": Немов чарівні декорації — жасмин, троянди і бузок. Кузини мамині, три грації, як три принцеси із казок [Костенко, с. 92]. Проте цей флорономен та словосполучення бузкова повінь подеколи символізують спустошення й гіркі почуття, які викликає безлюддя в зоні відчуження після трагедії на Чорнобильській АЕС (поезія "Цей дощ - як душ") чи репресії тридцять сьомого року (поезія «Старий годинникар»): Чорнобиль. Зона. Двадцять перший вік. Тут по дворах стоїть бузкова повінь. Тут ті бузки проламують тини [Костенко, с. 259]; Його душили спогади, і кашель, і навіть той за вікнами бузок [Костенко, с. 91]. 
         Жасмином українці найчастиіше називають декоративний кущ чубушник, який має білі духмяні квітки. Ця рослина завезена в Україну дуже давно і ввійшла в українську культуру як репрезентант виключно позитивної символіки. Українці асоціюють її із дівочою чистотою і вродою, ніжністю, витонченістю,  а також розквітом життя. Саме таку символіку флорономена жасмин спостерігаємо в поезії Ліни Костенко "Три принцеси", де вона описує молодих дівчат – маминих кузин: Немов чарівні декорації – жасмин, троянди і бузок. Кузини мамині, три грації, як три принцеси із казок [Костенко, с. 92]. Розквіт життя навесні символізує й утворений від розгляданого флороніма прислівник жасминно, використаний у поезії "Дощі програють по городах гамм": Засяють ночі зорями жасминно [Костенко, с. 334].    
          Жоржини в Україні з’явилися у ХVІІІ ст., стали дуже поширеними й улюбленими в народі, опоетизовані в художній творчості [Жайворонок, с. 225]. Не оминула своєю увагою цю рослину й Ліна Костенко. Лексема жоржина в аналізованій збірці вживана в кількох поезіях. Очевидно, саме носієм такої філософської символіки постає флористична назва жоржина в поезії «Українське альфреско» [Костенко, с. 99], яка подає замальовку життя літнього подружжя, пронизану сумом, адже старенькі не мають своїх онуків, а отже, немає продовження роду: Там повен двір любистку, цвітуть такі жоржини… [Костенко, с. 99];  Остання в світі казка сидить під образами. Навшпиньки виглядають жоржини через тин [Костенко, с. 99]. Зовсім іншу символіку несе в собі ця лексема в поезії «Незнятий кадр незіграної ролі», присвяченій Іванові Миколайчуку. Жоржини асоціюємо з українськістю, яку відстоював у своїх фільмах цей великий кіноактор, кінорежисер, сценарист, письменник: Бур’ян глушив жоржини біля хати, і в генах щось взялося за косу [Костенко, с. 214]. А в поезії "Стоять жоржини мокрі – мокрі" вбачаємо поєднання цих символічних значень — плинності буття та вірність поетеси українському народові: Стоять жоржини мокрі-мокрі. ˂…˃. Дюймовочка в листочку капустяному, — я у життя із вічності пливу  [Костенко, с. 328].
         Мальви  в мовній картині світу українців постає символом краси, вроди, молодості, знаковим атрибутом українського сільського краєвиду  [Жайворонок, с. 353]. Такий типовий сільський краєвид, піднесений до уособлення самої України, бачимо в рядках згаданої вище поезії Ліни Костенко, присяченої Іванові Миколайчуку: Хрести, лелеки, мальви і жоржини були його єдині глядачі [Костенко, с. 214].
        Патлашки – народна назва рослини нігели (чорнушки), здавна відомої українцям. Квітку вирощують як пряність і як декоративну рослину на сільських обійстях, часто обсаджують нею стежку на город. Ліна Костенко використовує флоронім патлашки для відтворення сільського побуту:  Хитаються патлашки уздовж всії стежини, і стомлений лелека спускається на хлів [Костенко, с. 99].
        Півонія в українській культурі має складну, але позитивну символіку. Символізує розквіт дівочої краси, а також молодості й зрілості [Жайворонок, с. 453]. Водночас ця весняна квітка символізує потужне відродження природи, оновлення життя, з таким семантичним навантаженням Ліна Костенко використовує флоронім півонія в поезії "Дощі програють по городах гаму": А срібний дощ підніме жалюзі - півонії рожеві, як фламінґо, стоять в городі на одній нозі [Костенко, с. 334]. Символічним є поєднання лексеми півонія з лексемою півень в історичному романі у віршах "Берестечко": Поля й поля. Півонія і півень  [Костенко, с. 266]. Українці часто асоціюють півонію з добробутом, достатком родини, а півня – з домовитістю, господарністю, очевидно саме цю символіку вкладає тут у названі номени поетеса. Зовсім іншу символіку має номен півонії в поезії "Вечір дуже турецький", на нашу думку, він передає швидкоплинність краси та її вразливість в жорстокому світі: Півонії дуже гарні. Вуста в них напіввідкриті. ˂…˃ Вночі налетять татари, ударять вас ятаганом. ˂…˃ Півонії всі вже зрізані. Вони уже не пручаються. І тільки ловлять городи пелюстки їхньої вроди… [Костенко, с. 335].   
Троянда постає символічною квіткою у багатьох культурах. В українській традиції вона зазвичай є символом краси, кохання. Таку символіку номена троянда бачимо в поезіях "Апологія лицарства", "Ти пам’ятаєш, ти прийшов із пристані": …якщо він лицар, - о, якщо він лицар! - вона троянду кидала йому [Костенко, с. 52]; А під вікном цвіли у нас троянди [Костенко, с. 58]. Проте у світовій традиції троянді властива й символіка смерті, короткочасності, плинності людського життя, саме так трактуємо глибинну семантику флорономена троянда в поезії "Затінок, сутінок, день золотий": Плачуть і моляться білі троянди [Костенко, с. 94]. У поєднанні з прикметниками червоні й чорні лексема троянди набуває нової символіки: Стояла ніч, красива, мов Кармен, червоні й чорні міряла троянди [Костенко, с. 336]. Червона троянда - символ пристрасті, глибокого кохання, а чорна - загадковості і містичності. 
          Флоронім чорнобривці в поезії "Ота сама Ївга" позначає традиційну для українських садків днкоративну квітку яскраво - помаранчевого та темно – коричневого забарвлення. У культурному просторі чорнобривці асоціюються з домом, теплом, родинністю, материнською опікою. У контексті поезії: "А в її чорвнобрциях сокотали щоліта квочки [Костенко, c. 98] вони постають елементом домашнього простору, який оживає через деталь : "сокотали щоліта квочки". Це створює образ традиційного українського подвір'я, наповненого життям. У поетеси символіка підсилюється образом квочок, що ховаються в квітах – ніби дім, який захищає й зігріває всіх живих істот.

      2.5.  Флорономени на позначення плодів дерев, кущів та городніх рослин
           Флорономени, що позначають плоди овочевих і городніх культур, становлять специфічний пласт рослинної лексики, пов'язаний передусім із традиційною селянською культурою, побутовим універсумом та символікою праці.          
У поетичному мовленні Ліни Костенко ця  група флоронімів реалізує функції побутово – естетичного опису, етнокультурної пам'яті та символізації праці й землі, що визначає їхню вагу.
         Флоронім квасоля у поетичній мові Ліни Костенко належить до групи назв плодів городніх рослин і використовується для моделювання селянського, традиційного українського простору. У фрагменті: "Ген корів розсипана квасолька доганяє хмари у полях" [Костенко, с. 330] поетеса вдається до здрібнілох форми квасолька, що посилює відчуття ніжності, простоти та побутової конкретики. Зменшувальний суфікс створює емоційно – оцінний відтінок, наближаючи зображуване до сфери домашнього, звичного "свого". У Ліни Костенко квасоля антропоморфізується: вона "доганяє хмари", створюючи легкий, майже дитячий образ руху й простоти. 
          "Під осінь в кожному селі немов димки димлять жертовні – копають люди картоплі" [Костенко, с. 302]. У цих рядках поезії флоронім картопля позначає городню бульбову рослину, однак у поезії значення розширюється за рахунок поєднання з метафорою "димлять жертовні". Образ "жертовень" переносить звичайну роботу – копання картоплі – у сферу сакралізованої дії. "Димки" – багаття, листя, що тліє після осінніх робіт. Флоронім виконує номінативну, образотворчу та символічну функції. 
          Флоронім гарбуз  у поетичній мові Ліни Костенко: "А на її перелазі вішались гарбузи" [Костенко, с. 99] репрезентує як денотативний, так і розгалужений символічний зміст, характерний для українського культурного простору. У прямому значенні гарбуз – плід гарбузової рослини, традиційний елемент українського городу. У даному фрагменті – це типова сільська образність: гарбузи сушили, виставляли, складали на перелаз, що створювало майже декоративний вигляд подвір'я. "В човнах великі жовті гарбузи" [Костенко, с. 250] – створюють контрастну, насичену барвисту картину. Флоронім гарбуз тут виконує образотворчу та емоційно – експресивну функцію; викливає ностальгійні асоціації, сприймається як частина дитинства, родового дому. 
	
	2.6. Ліс, степ, сад як флороніми природного простору
     До важливої групи флоронімів, які функціонують у поетичному світі Ліни Костенко, належить лексема сад. У її поезії цей флорономен постає одним із ключових поетичних образів, належить до групи локативних флоронімів, які позначають простір, створений рослинністю. У  Ліни Костенко сад не є простим пейзажем або фоном для подій, він стає активним елементом поетичного світу, який відображає внутрішні переживання ліричного героя, символізує дитинство, щастя, гармонію та іноді – містичність і чарівність. Погоджуємося з думкою О. Михайлової, що сад постає центром поетичної міфобудови Ліни Костенко, сакральним місцем, де реальний хронотоп перентворюється на прадавній міфологічний, у якому панує хтонічна сила родючої Землі, а час визначає зміна пейзажу і пора року [Михайлова, 2021, с. 21]. Флоронім сад виконує функцію просторового ядра спогадів, адже саме сад є не лише назвою конкретного простору, засадженого плодовими деревами, а й стає тим місцем, де поєднуються дитячі враження, перші естетичні переживання та казковість навколишнього світу: "О тихий сад мойого подиву, де сливи звалися ренклод!" [Костенко, с. 92]. Флоронім сад набуває особливої ваги. Вислів "тихий сад мойого подиву"  акцентує на емоційній домінанті: сад – не лише реальна локація, а й внутрішній пейзаж ліричної пам’яті. Він слугує символом затишку, захищеності, первинної гармонії, яку дитина сприймає як природну частину світу. У цьому просторі флороніми жасмин, троянди, бузок,сливи формують образний комплекс красивого й трохи казкового світу , з яким зіставляються "три ґрації" – молоді дівчата, що постають як "принцеси",  творять атмосферу чарівності та підкреслюють ідею "чарівних декорацій".  Таким чином, флоронім сад у поезії виникає не лише як ботанічна одиниця, але як символічний контейнер спогадів, знак емоційного й культурного ландшафту дитинства. У межах твору він позначає ідеалізований простір жіночої молодості, краси та невинності, що згодом контрастує із появою образу "чаклуна" – символу часу й старіння. Подібна функція простежується у рядках: І я не я , і ти мені не ти, скриплять садів напнуті сухожилля [Костенко, с. 45] Тут сад набуває метафоричного виміру: він відображає внутрішній стан героя, його напружені емоції. Рядок "Скриплять садів напнуті сухожилля" створює відчуття живої енергії саду, його активності та психологічного впливу на людину. Отже, сад постає не тільки як природний елемент, а як символ емоційної взаємодії людини і природи. У цих рядках сад отримує антропоморфні риси: його "сухожилля" натягнуті, болючі, крихкі. Сад ніби нагадує живу істоту, яка переживає внутрішню драму ліричного героя. Він символізує дорогу, зустріч і любов. Сад тут – простір зустрічі двох людей, символізує початок стосунків, весняне оновлення. Сад оживлений, персоніфікований: він стає частиною внутрішнього стану людини.  Такий сад постає психологізованим простором, що віддзеркалює стан душі. У рядках "Ти пам'ятаєш, ти прийшов із пристані. Такі сади були тоді розхристані" [Костенко, с. 58] сади подані як живі, рухливі простори, що відображають емоційний стан героя та його взаємодію з іншими людьми. Аналогійну роль сад виконує у рядках: "Сади стояли в білому наливі. Іскрив зеніт, як вольтова дуга. А ми були безсмертні, бо щасливі, за нами пам'ять руки простяга" [Костенко, с. 93]. Сад конкретизований образом "білого наливу" – символічне підкреслення стану природи та емоційного стану людини. Тут флоронім сад постає як символ безсмертної радості та гармонії, а опис "білого наливу" підкреслює чистоту та світло, створюючи образ архетипічного простору пам'яті, де зберігаються важливі спогади де "руки пам'яті простягають". Сад тут – символ щастя, світла, безсмертної радості. Флоронім сад у вислові "стоять садів квітучі повені" постає символом краси, чарівності та таємничого простору. Ліричний герой водночас відчуває страх і захоплення, що підкреслює емоційний вплив флори на свідомість. Опис квітучих повеней створює образ насиченого, живого саду, а присутність трьох зачаклованих принцес перетворює його на символ містичної гармонії та поєднання реальності з поетичною уявою. Поєднання реальності і фантастики відображено в рядках : "Стоять садів квітучі повені, а я зайти туди боюсь. Там три принцеси зачакловані у сивих зморщених бабусь" [Костенко, с. 93 ]. Сад тут перетворюється на містичний простір, де переплітаються чарівність і страх. Квітучі повені садів створюють образ живої флори, її рясного цвітіння, а зачакловані принцеси додають саду символіки магії та фантастичного світу. Цей контраст між красою і небезпекою робить сад складним, багатошаровим образом. А у рядках "Ну космос, ну комп'ютер, нуклеїни. А ті казки, те слово, ті сади…" [Костенко, с. 96] сад набуває символічного значення культури та пам'яті, стаючи місцем, де з'єднуються казка, минуле і сучасність. Ліричний герой відчуває його як точку зв'язку між реальністю та поетичною уявою, що підкреслює здатність флороніма сад переносити емоційний і символічний зміст у часі. Як соціальний і психологічний простір сад постає в рядках: "Он бачиш, хто сидить в тому саду? Невже з ним розмову заведу?.." [Костенко, с. 120], де герой спостерігає і взаємодіє з іншими. Тут флоронім сад поєднує реальні та символічні функції, відображаючи психологічний стан людини у просторі спогадів. Життєвий цикл, відродження та природну силу сад символізує у рядках: " Цей дощ – як душ. Цей день такий ласкавий. Сади цвітуть. В березах бродить сік" [Костенко, с. 259]. Флористичні деталі "сади цвітуть" , "бродить сік"  підкреслюють єдність людини і природи, гармонію і відновлення. Сад тут стає символом оновлення, радості життя і внутрішньої гармонії, що повторюється у циклі природи та свідомості героя. Як зазначає О. Астаф'єв, сад у поезії Ліни Костенко часто виступає як символ внутрішнього простору героя, пам'яті та гармонії, поєднуючи конкретні образи із емоційними і психологічними переживаннями [Астаф'єв с. 52–56].
          Отже, флоронім сад у творчості Ліни Костенко позначає не тільки фізичне місце, а й поетичний простір символів, емоцій і спогадів, що пронизує всю її поезію, та формує неповторний світ авторського бачення природи і людини. 
          Лексема ліс у поезії Ліни Костенко, як і сад, є класичним флоронімом, оскільки позначає конкретний природний простір, заселений деревами і підліском, і виконує одночасно пейзажну, емоційно-психологічну та символічну функції. У деяких рядках ліс постає як живий, свідомий простір, що взаємодіє з ліричним героєм: "От ми йдемо. Йдемо удвох із ним. Шепоче ліс: – Жива із кам'яним!" [Костенко, с. 121]. Тут флоронім ліс несе емоційно-семантичне навантаження, він передає захоплення красою природи, відчуття безпеки і таємниці. Ліс набуває персоніфікованої семантики, тобто поетеса наділяє флоронім ліс ознаками живого об'єкта ("шепоче ліс"), підкреслюючи його активну роль у тексті та емоційний контакт героя з природою. У рядках: "Ліс був живий. Він не прощався. Віки, здававлось, прошумить" [с. 68] ліс виконує пейзажну функцію, формує картину простору. Тут лексема ліс забезпечує візуалізацію тексту, створює образ часу і тривалості, що пов'язаний із природним циклом. Через флоронім ліс у рядках "Сороко, не кричи.! Я в лісі не стороння. Я знаю тут усіх,і знають мене всі"... [Костенко, с. 69] передано внутрішні переживання героя, який просить звернути увагу на себе ("Я в лісі не стороння. Я знаю тут усіх, із знають мене всі"), його ставлення до світу. Ліс у Костенко створює відчуття приналежності, внутрішнього світу та гармонії, нерідко стає символом таємничності, недосяжності або вічності, що відображає світоглядні мотиви: "І той, що вже нізвідки і ніколи не вийде з лісу і не погука" [Костенко, с. 69].  Флоронім ліс у рядках "хай буде степ, хай буде ліс і гори, хай вибухне земна твоя пралють" [Костенко, c. 30] позначає конкретний природний об'єкт з деревами, який виступає елементом пейзажного образу. У поєднанні зі степом та горами він формує комплексну картину українського ландшафту. Як лексична одиниця ліс виступає частиною переліку флоро-ландшафтних одиниць, що формує пейзажний контекст: степ – відкритий простір, ліс – живий простір, гори – високий простір. Ліс виконує емоційно-психологічну і символічну функції: підкреслює любов автора до рідної землі.
          Розглядаючи лісові образи, важливо звернути увагу на особливий флоронім дібровість у таких рядках зі збірки: "У присмеркові доброї дібровості пшеничний присмак скошеного дня" [Костенко, с. 34], який функціонує як поетичне уточнення й емоційне підсилення концепту лісу. У Ліни Костенко діброва – не просто різновид лісу, а символ української кореневості, а тому поява форми дібровість уводить у текст додатковий вимір – відчуття м'якого, "домашнього", лісового простору. Цей флоронім утворений від лексеми діброва, що в українській мовній традиції позначає листяний ліс, переважно дубовий. Поетеса використовує іменник дібровість, утворений від слова діброва за допомогою суфікса -ість, що надає лексемі абстрактної ознаки. Завдяки цьому словотвірному кроку поетеса не лише називає лісовий простір, а й передає його якісно-емоційний стан, створюючи атмосферний, образно насичений авторський неологізм. Такі новотвори постають стилетворчим, образним елементом.          
У поезії Ліни Костенко значну місце посідає ще один просторовий флорономен  – степ, який виступає флоро-пейзажним образом із власною символікою та функцією. На відміну від саду, що втілює камерний простір, затишок і спогади дитинства, степ – це широкий, відкритий простір, який символізує свободу, велич природи, розлогість думок та почуттів героя. У рядках "хай буде степ, хай буде ліс і гори, хай вибухне земна твоя пралють" [Костенко, c. 30] лексема степ постає символом цілісності і величі природи, що об'єднує різні ландшафти – степи, ліси, гори – у єдину гармонійну картину. Водночас поетеса підкреслює життєву силу і стихійність простору, що контрастує з камерністю саду. У рядках "Люблю твій степ і подих твого степу, міраж кринички і міраж осель. Поклавши крила на велику спеку, стоїть над степом сірий журавель", " бандура степу, бурштинова дека з голосниками гайдамацьких круч" , "Громи рокочуть десь там на пониззі. Люблю твій степ. Усе твоє люблю" [Костенко, с. 67] флоронім степ окреслює особистий простор ліричного героя, у якому поєднується пейзаж, емоції та історичні алюзії. "Сірий журавель" і "бандура степу" символізують свободу і духовну силу, а згадки про "гайдамацькі кручі" додають історико-культурний складник до розуміння тяглості традицій українського народу. Крім того, степ має динамічну, рухливу природу, що підкреслено в рядках: "Він твердо ставить кам'яну стопу. Йдемо крізь ніч, крізь бурю у степу" [Костенко, c. 121]. Тут лексема степ позначає не лише пейзажний елемент, а й відтворює специфічний емоційно-психологічний образ, що передає напруженість і відчуття випробування, руху крізь стихію. Велич українських степів і лісів наповнює душу ліричного героя, що втілено в рядках: 
"Буває, часом сліпну від краси.
Спинюсь, не тямлю, що воно за диво, – 
оці степи, це небо, ці ліси,
усе так гарно, чисто, незрадливо,
усе як є – дорога, явори,
усе моє, все зветься – Україна.
Така краса, висока і нетлінна,
що хоч спинись і з Богом говори" [Костенко, с. 261].
          Флорономен степ постає як лексема із багатошаровою символікою. По-перше, ця лексема слугує для позначення пейзажного елементу простору України поряд із лексемами степ, небо, ліси, дорога, явори. Такий комплекс флоронімів створює живу панораму природи, що охоплює не лише землю, а й небо, історичний і культурний простір. По-друге, ця лексема постає носієм глибинної семантики виразника емоційно-психологічного стану героя. Ліричний герой "спиняється" і "сліпне від краси", тобто природа впливає на його почуття, змушує замислитись, захопитися, відчути велич і духовну силу. Це підтверджує, що флороніми у Ліни Костенко поєднують зовнішній пейзаж із внутрішнім світом героя. По-третє, номен степ набуває ще одного символічного значення: він стає образом чистоти, високої краси, національної ідентичності, духовної величі. У рядках "усе моє, все зветься – Україна" цей флоронім інтегрується в національний контекст, показуючи, що любов до природи пов'язана з любов'ю до Батьківщини.
          Отже, флоронім ліс, степ, сад у поезії Ліни Костенко свідчать, що рослинні образи відіграють у її творчості значно ширшу роль, ніж проста номінація природних об'єктів. Вони виконують не лише описову, а й символічну та концептуальну функцію. Флорономен ліс концентрує в собі семантику сили життєвої енергії та внутрішнього ритму природи, позначає динамічний, насичений звуковими й руховими характеристиками образ, який сфокусував у собі активність і внутрішній ритм життя;  діброва та похідний від неї номен дібровість відображають атмосферу, спокій і культурно-історичну глибину українського лісового простору.  Флорономен сад у поезії Костенко функціонує як символ гармонії, домашнього затишку та морального очищення, передаючи тендітність і красу природи. Лексема степ у флористичній системі творів зосереджкє в собі глибинну семантику відкритості, простору свободи й безмежності життя, формуючи контраст із замкненим і затишним садом або густим лісом. Загалом усі ці флороніми створюють багатовимірний поетичний простір, у якому природа постає дзеркалом внутрішнього світу ліричного героя поезії Ліни Костенко, способом оприявнення філософських роздумів та світогляду поетеси, а також підкреслюють національну ідентичність, національний код українського народу.

Висновки до розділу 2
          Флористична лексика становить один із найвагоміших компонентів  поетичного словника Ліни Костенко та виконує багатошарову художню, емоційну й символічну функції. Ретельне опрацювання текстового матеріалу дало змогу простежити різні структурно-семантичні групи флоронімів, визначити їхній функціональний потенціал і системні особливості використання. У підрозділах було проаналізовано флороніми на позначення дерев, трав, квітів, городніх рослин, природного простору.
          Узагальнюючи результати всіх підрозділів, можна стверджувати, що флорономія у поезії Ліни Костенко формує цілісний семантичний простір, у якому природні образи поєднуються з глибокими філософськими, культурними й емоційними смислами. Різні групи флоронімів утворюють систему, де кожен образ має свою функційну складову, але водночас працює на формування загальної поетичної картини.
          Отже, отримані результати дослідження підтверджують глибоку зв'язність флористичної символіки з ідіостилем Ліни Костенко.




ВИСНОВКИ

Флористична лексика є одним із провідних компонентів індивідуально – авторського стилю поетеси, адже вона не лише відтворює реалії навколишнього світу, а й формує глибокий філософсько-емоційний простір її поезії.
          Флороніми становлять важливу частину лексико-семантичної системи української мови й мають високий культурно-символічний потенціал. Їхні основні функції: номінативна, образотворча, експресивна, символічна, композиційна та етнокультурна – забезпечують багатовимірність художнього тексту. Саме через флороніми в поезії активізуються ключові культурні коди українців, відображається їхнє уявлення про природу, життя, духовність і національну ідентичність.
         Флороніми в поезії Ліни Колстенко мають надзвичайно широку семантичну палітру: від денотативного значення до розгорнутих метафоричних і символічних смислів.
         Група дерев і кущів у Ліни Костенко часто набуває персоніфікованих рис, дерева і кущі стають учасниками внутрішнього діалогу ліричного героя з природою. Трави – це завжди рух, хід часу, простір степу. Городні рослини – виконують переважно побутово-етнографічну та композиційну функції.
         Особливою серед груп флоронімів є квіти – одна з найемоційніших і найсимволічніших у поетиці Ліни Костенко. Айстри, чорнобривці, бузок, півонії, троянди, барвінок та інші квіти постають не просто деталями пейзажу, а знаками жіночності, краси, самотності, крихкості, пам'яті, духовної чистоти. Через флороніми–квіти реалізується глибока лірична чуттєвість та філософське осмислення життя й часу.
         Флороніми в поезії Ліни Костенко функціонують як багатошарова система образів, які поєднують конкретно-чуттєве й духовно-символічне, національно-культурне та універсальне, особисте й загальнолюдське. Через флористичну лексику поетеса формує світ, у якому природа взаємодіє з людськими переживаннями, а рослинні символи допомагають передати найтонші відтінки емоцій і думок.
         Отже, флороніми у творчості Ліни Костенко становлять один із центральних художніх засобів, що визначають її поетичне мислення. Вони інтегрують у собі глибинні культурні смисли, національні символи пейзажну образність і філософську рефлексію. Дослідження флоронімів дає змогуглибше зрозуміти не лише індивідуальний стиль поетеси, а й особливості української мовної картини світу, у якій природа виступає невід'ємною частиною духовного й культурного досвіду народу.
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ДЕКЛАРАЦІЯ
АКАДЕМІЧНОЇ ДОБРОЧЕСНОСТІ
ЗДОБУВАЧА СТУПЕНЯ ВИЩОЇ ОСВІТИ ЗНУ

Я, Тимошенко Лілія Миколаївна, студентка магістратури денної форми навчання філологічного факультету, спеціальності 035 «Філологія» освітньої програми «Українська мова та література» спеціальності 035.01 «Українська мова та література», адреса електронної liliyakisil1974@gmail.com, підтверджую, що написана мною кваліфікаційна робота на тему "Флороніми у поетичних творах Ліни Костенко: тематичні групи та символіка", відповідає вимогам академічної доброчесності та не містить порушень, що визначені у ст. 42 Закону України "Про освіту", зі змістом яких ознайомлений/ознайомлена;
– заявляю, що надана мною для перевірки електронна версія роботи є ідентичною її друкованій версії;
– згодна на перевірку моєї роботи на відповідність критеріям академічної доброчесності у будь-який спосіб, у тому числі за допомогою інтернет-системи а також на архівування моєї роботи в базі даних цієї системи.

[image: ] 27 листопада 2025 р.     ___________ Л.М. Тимошенко

27 листопада 2025 р.      ___________ Р. О. Христіанінова
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